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Chapter 5

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 שְׁמֹ֣
Linda
H8104

]רגליך[
[miguu–yako]
H7272

)רַגְלְךָ֗(
mguu–wako
H7272

ר כַּאֲשֶׁ֤
unapokwenda

תֵּלֵךְ֙
unapokwenda
H3212

אֶל־
kwenye
H0413

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ים הָאֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

וְקָר֣וֹב
na–karibu
H7138

עַ לִשְׁמֹ֔
kusikiliza
H8085

ת מִתֵּ֥
kuliko–kutoa
H5414

ים הַכְּסִילִ֖
wapumbavu
H3684

זָבַ֑ח
dhabihu
H2077

י־ כִּֽ
kwa–maana

אֵינָם֥
hawajui
H0369

ים יוֹדְעִ֖
kujua
H3045

לַעֲשׂ֥וֹת
kufanya

ע׃ רָֽ
ubaya

Linda hatua zako uendapo katika nyumba ya Mungu. Karibia usikilize kuliko kutoa dhabihu ya wapumbavu, 
ambao hawajui kuwa wanafanya kosa.

אַל־2
Usiharakishe
H0408

ל תְּבַהֵ֨
kuharakisha
H0926

עַל־
kwa

יךָ פִּ֜
kinywa–chako
H6310

וְלִבְּךָ֧
na–moyo–wako

אַל־
usiharakishe
H0408

יְמַהֵ֛ר
kuharakisha

יא לְהוֹצִ֥
kutoa
H3318

דָבָ֖ר
neno
H1697

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ים הָאֱלֹהִ֑
Mungu
H0430

י כִּ֣
kwa–maana

ים הָאֱלֹהִ֤
Mungu
H0430

בַּשָּׁמַיִ֙ם֙
mbinguni
H8064

ה וְאַתָּ֣
na–wewe

עַל־
juu–ya

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

ל־ עַֽ
kwa–hiyo

ן כֵּ֛
hivyo

יִהְי֥וּ
yawe
H1961

יךָ דְבָרֶ֖
maneno–yako
H1697

ים׃ מְעַטִּֽ
machache
H4592

Usiwe mwepesi kuzungumza, usiwe na haraka katika moyo wako kuzungumza lolote mbele za Mungu. Mungu 
yuko mbinguni nawe uko duniani, kwa hiyo maneno yako na yawe machache.

י3 כִּ֛
Kwa–maana

א בָּ֥
huja
H0935

הַחֲל֖וֹם
ndoto
H2472

ב בְּרֹ֣
kwa–wingi–wa
H7230

עִנְיָן֑
shughuli
H6045

וְק֥וֹל
na–sauti–ya

יל כְּסִ֖
mpumbavu
H3684

ב בְּרֹ֥
kwa–wingi–wa
H7230

ים׃ דְּבָרִֽ
maneno
H1697

Kama vile ndoto huja wakati kuna shughuli nyingi, ndivyo yalivyo mazungumzo ya mpumbavu wakati kuna 
maneno mengi.

כַּאֲשֶׁר4֩
Unapoweka

ר תִּדֹּ֨
kuweka
H5087

דֶר נֶ֜
nadhiri
H5088

ים אלֹהִ֗ לֵֽ
kwa–Mungu
H0430

אַל־
usichelewe
H0408

תְּאַחֵר֙
kuchelewesha
H0309

לְשַׁלְּמ֔וֹ
kuitekeleza

י כִּ֛
kwa–maana

ין אֵ֥
hakuna
H0369

פֶץ חֵ֖
furaha
H2656

בַּכְּסִילִ֑ים
kwa–wapumbavu
H3684

אֵ֥ת
lile
H0853

אֲשֶׁר־
uliloahidi

ר תִּדֹּ֖
weka
H5087

ם׃ שַׁלֵּֽ
litekeleze

Wakati unapomwekea Mungu nadhiri, usikawie kuitimiza. Yeye hafurahii wapumbavu; timiza nadhiri yako.

ט֖וֹב5
Afadhali

ר אֲשֶׁ֣
kwamba

א־ ֹֽ ל
usiweke
H3808

ר תִדֹּ֑
nadhiri
H5087

מִשֶׁתִּדּ֖וֹר    
kuliko–kuweka
H5087

א ֹ֥ וְל
na–usitekeleze
H3808

ם׃ תְשַׁלֵּֽ
usitekeleze
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Ni afadhali usiweke nadhiri kuliko kuiweka na usiitimize.

אַל־6
Usiache
H0408

ן תִּתֵּ֤
kuacha
H5414

אֶת־
—
H0853

פִּי֙ךָ֙
kinywa–chako
H6310

יא לַחֲטִ֣
kifanye–dhambi
H2398

אֶת־
—
H0853

ךָ בְּשָׂרֶ֔
mwili–wako
H1320

וְאַל־
na–usiseme
H0408

תֹּאמַר֙
kusema
H0559

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ךְ הַמַּלְאָ֔
malaika
H4397

י כִּ֥
kwamba

שְׁגָגָה֖
kosa
H7684

יא הִ֑
ilikuwa
H1931

לָמָּ֣ה
kwa–nini
H4100

ף יִקְצֹ֤
akasirike
H7107

אֱלֹהִים֙ הָֽ
Mungu
H0430

עַל־
kwa

ךָ קוֹלֶ֔
sauti–yako

ל וְחִבֵּ֖
na–kuharibu

אֶת־
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֥
kazi–ya
H4639

יךָ׃ יָדֶֽ
mikono–yako
H3027

Usiruhusu kinywa chako kukuingiza dhambini. Tena usijitetee mbele ya huyo mjumbe wa hekaluni, ukisema, 
“Niliweka nadhiri kwa makosa.” Kwa nini Mungu akasirike kwa ajili ya yale unayosema na kuiharibu kazi ya 
mikono yako?

י7 כִּ֣
Kwa–maana

ב בְרֹ֤
katika–wingi–wa
H7230

חֲלֹמוֹת֙
ndoto
H2472

ים וַהֲבָלִ֔
na–ubatili
H1892

ים וּדְבָרִ֖
na–maneno
H1697

ה הַרְבֵּ֑
mengi

י כִּ֥
bali

אֶת־
—
H0853

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

א׃ יְרָֽ
mche
H3372

Kuota ndoto kwingi na maneno mengi ni ubatili. Kwa hiyo simama katika kicho cha Mungu.

אִם־8
Ukiona

שֶׁק עֹ֣
dhuluma–ya
H6233

שׁ רָ֠
maskini
H7326

זֶל וְגֵ֨
na–kunyanganywa
H1499

ט מִשְׁפָּ֤
hukumu
H4941

וָצֶדֶ֙ק֙
na–haki
H6664

תִּרְאֶה֣
ukiona
H7200

בַמְּדִינָ֔ה
katika–jimbo
H4082

אַל־
usistaajabu
H0408

תִּתְמַ֖הּ
kustaajabu
H8539

עַל־
kwa

הַחֵפֶ֑ץ
jambo
H2656

י כִּ֣
kwa–maana

הַּ גָבֹ֜
mkubwa
H1364

מֵעַל֤
juu–ya

הַ֙     גָּבֹ֨
mkubwa
H1364

ר שֹׁמֵ֔
analinda
H8104

ים וּגְבֹהִ֖
na–wakubwa
H1364

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
juu–yao

Kama ukiona maskini wanaonewa katika nchi, hukumu na haki vikipotoshwa, usishangazwe na mambo hayo, 
kwa maana afisa mmoja anaangaliwa na aliye juu yake zaidi na juu ya hao wawili kuna wengine walio juu zaidi 
yao.

וְיִתְר֥וֹן9
Na–faida–ya
H3504

רֶץ אֶ֖
nchi
H0776

ל בַּכֹּ֣
katika–yote
H3605

]היא[
[ni–hii]
H1931

)ה֑וּא(
ni–hii
H1931

לֶךְ מֶ֥
mfalme
H4428

ה לְשָׂדֶ֖
kwa–shamba

ד׃ נֶעֱבָֽ
analimwa
H5647

Mafanikio ya nchi ni kwa ajili ya wote, hata mfalme mwenyewe hufaidi kutoka mashambani.

אֹהֵ֥ב10
Anayependa
H0157

כֶּסֶ֙ף֙
fedha
H3701

לאֹ־
hatashiba
H3808

ע יִשְׂבַּ֣
kushiba
H7646

סֶף כֶּ֔
fedha
H3701

י־ וּמִֽ
na–nani
H4310

אֹהֵ֥ב
anayependa
H0157

בֶּהָמ֖וֹן
wingi

א ֹ֣ ל
hatapata
H3808

תְבוּאָה֑
mapato
H8393

גַּם־
hili–pia
H1571

זֶה֖
hili
H2088

בֶל׃ הָֽ
ni–ubatili
H1892

Yeyote apendaye fedha kamwe hatosheki na fedha; yeyote apendaye utajiri kamwe hatosheki na kipato chake. 
Hili nalo pia ni ubatili.
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בִּרְבוֹת11֙
Yanapozidi

ה הַטּוֹבָ֔
mema

רַבּ֖וּ
wanazidi

אוֹכְלֶי֑הָ
wanaokula
H0398

וּמַה־
na–ni–nini
H4100

֙ כִּשְׁרוֹן
faida
H3788

יהָ לִבְעָלֶ֔
kwa–wamiliki–wake
H1167

י כִּ֖
isipokuwa

אִם־
tu

]ראית[
[kuona]
H7212

)רְא֥וּת(
kuona
H7212

עֵינָֽיו׃
macho–yake

Mali ikiongezeka, ndivyo walaji wanavyoongezeka. Hii nayo inamfaidia nini mwenye mali isipokuwa ni kushibisha 
macho yake?

מְתוּקָה12֙
Tamu
H4966

שְׁנַת֣
usingizi–wa
H8142

ד הָעֹבֵ֔
mfanyakazi
H5647

אִם־
kama

מְעַ֥ט
kidogo
H4592

וְאִם־
au–kama

ה הַרְבֵּ֖
mengi

יאֹכֵל֑
akila
H0398

וְהַשָּׂבָע֙
lakini–kushiba–kwa
H7647

יר עָשִׁ֔ לֶֽ
tajiri
H6223

אֵינֶנּ֛וּ
hakumruhusu
H0369

יחַֽ מַנִּ֥
kumruhusu
H3240

ל֖וֹ
yeye

לִישֽׁוֹן׃
kulala
H3462

Usingizi wa kibarua ni mtamu, awe amekula kidogo au kingi, lakini wingi wa mali humnyima tajiri usingizi.

יֵש13ׁ֚
Kuna
H3426

רָעָה֣
uovu

ה חוֹלָ֔
mkubwa

יתִי רָאִ֖
niliouona
H7200

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשָּׁ֑
jua
H8121

שֶׁר עֹ֛
utajiri
H6239

שָׁמ֥וּר
unaohifadhiwa
H8104

לִבְעָלָ֖יו
kwa–mmiliki–wake
H1167

לְרָעָתֽוֹ׃
kwa–madhara–yake

Nimeshaona uovu mzito chini ya jua: Utajiri uliolimbikizwa kwa kujinyima na kuleta madhara kwa mwenye mali,

וְאָבַ֛ד14
Na–utapotea
H0006

שֶׁר הָעֹ֥
utajiri
H6239

הַה֖וּא
huo
H1931

בְּעִנְיַן֣
katika–shughuli
H6045

רָ֑ע
mbaya

וְהוֹלִ֣יד
na–alimzaa
H3205

ן בֵּ֔
mwana

ין וְאֵ֥
na–hakuna
H0369

בְּיָד֖וֹ
mkononi–mwake
H3027

מְאֽוּמָה׃
chochote
H3972

au utajiri uliopotea kwa bahati mbaya, hivyo kwamba wakati akiwa na mwana hakuna chochote kilichobaki kwa 
ajili yake.

ר15 כַּאֲשֶׁ֤
Kama–alivyotoka

יָצָא֙
alitoka
H3318

טֶן מִבֶּ֣
kutoka–tumboni–mwa
H0990

אִמּ֔וֹ
mama–yake
H0517

עָר֛וֹם
uchi
H6174

יָשׁ֥וּב
atarudi
H7725

לָלֶ֖כֶת
kwenda
H3212

א כְּשֶׁבָּ֑
kama–alivyokuja
H0935

וּמְאוּ֙מָה֙
na–chochote
H3972

לאֹ־
hatachukua
H3808

א יִשָּׂ֣
kubeba
H5375

בַעֲמָל֔וֹ
katika–kazi–yake
H5999

שֶׁיֹּלֵ֖ךְ
kwenda
H3212

בְּיָדֽוֹ׃
mkononi–mwake
H3027

Mtu hutoka tumboni mwa mama yake uchi, naye jinsi alivyokuja vivyo hivyo huondoka. Hachukui chochote 
kutokana na kazi yake ambacho anaweza kukibeba mkononi mwake.

וְגַם־16
Na–hili–pia
H1571

זֹה֙
hili
H2090

רָעָה֣
uovu

ה חוֹלָ֔
mkubwa

כָּל־
sawasawa–na
H3605

ת עֻמַּ֥
jinsi
H5980

א שֶׁבָּ֖
alivyokuja
H0935

ן כֵּ֣
hivyo

יֵלֵךְ֑
ataenda
H3212

וּמַה־
na–ni–nini
H4100

יִּתְר֣וֹן
faida
H3504

ל֔וֹ
kwake

ל ׁיַּעֲמֹ֖ שֶֽ
anayefanya–kazi
H5998

לָרֽוּחַ׃
kwa–upepo
H7307

Hili nalo ni baya la kusikitisha: Kama vile mtu ajavyo, vivyo hivyo huondoka, naye anapata faida gani, maadamu 
hutaabika kwa ajili ya upepo?
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גַּ֥ם17
Pia
H1571

כָּל־
siku–zake–zote
H3605

יו יָמָ֖
siku–zake
H3117

שֶׁךְ בַּחֹ֣
gizani
H2822

יאֹכֵל֑
anakula
H0398

וְכָעַ֥ס
na–hasira
H3707

ה הַרְבֵּ֖
nyingi

וְחָלְי֥וֹ
na–ugonjwa–wake
H2483

צֶף׃ וָקָֽ
na–ghadhabu

Siku zake zote hula gizani, pamoja na fadhaa kubwa, mateso na hasira.

הִנֵּ֞ה18
Tazama
H2009

אֲשֶׁר־
kile

יתִי רָאִ֣
nilichokiona
H7200

נִי אָ֗
mimi
H0589

ט֣וֹב
jema

אֲשֶׁר־
ambalo

יָפֶה֣
ni–zuri
H3303

אֶכוֹל־ לֶֽ
kula
H0398

לִשְׁתּוֹת וְ֠
na–kunywa
H8354

וְלִרְא֨וֹת
na–kuona
H7200

ה טוֹבָ֜
mema

בְּכָל־
katika–kila
H3605

׀עֲמָל֣וֹ 
kazi–yake
H5999

ל שֶׁיַּעֲמֹ֣
anayoifanya
H5998

חַת־ תַּֽ
chini–ya
H8478

מֶשׁ הַשֶּׁ֗
jua
H8121

ר מִסְפַּ֧
hesabu–ya
H4557

יְמֵי־
siku–za
H3117

]חיו[
[maisha–yake]

)חַיָּ֛יו    (
maisha–yake

אֲשֶׁר־
ambayo

נָֽתַן־
amempa
H5414

ל֥וֹ
yeye

ים הָאֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

כִּי־
kwa–maana–hiyo

ה֥וּא
ndiyo
H1931

חֶלְקֽוֹ׃
sehemu–yake

Ndipo nikatambua kwamba ni vyema na sahihi kwa mtu kula na kunywa na kutosheka katika kazi yake ngumu 
chini ya jua katika siku chache za maisha yake Mungu alizompa, kwa maana hili ndilo fungu lake.

גַּ֣ם19
Pia
H1571

ל־ כָּֽ
kila
H3605

ם הָאָדָ֡
mwanadamu
H0120

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

נָֽתַן־
amempa
H5414

ל֣וֹ
yeye

הָאֱלֹהִים֩
Mungu
H0430

שֶׁר עֹ֨
utajiri
H6239

ים וּנְכָסִ֜
na–mali
H5233

וְהִשְׁלִיט֨וֹ
na–amemwezesha
H7980

ל לֶאֱכֹ֤
kula
H0398

֙ מִמֶּנּ֙וּ
kutoka–kwake

את וְלָשֵׂ֣
na–kupokea
H5375

אֶת־
—
H0853

חֶלְק֔וֹ
sehemu–yake

חַ וְלִשְׂמֹ֖
na–kufurahia
H8055

בַּעֲמָל֑וֹ
kazi–yake
H5999

זֹ֕ה
hii
H2090

ת מַתַּ֥
ni–zawadi–ya
H4991

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

יא׃ הִֽ
hiyo
H1931

Zaidi ya yote, Mungu anapompa mtu yeyote utajiri na milki, humwezesha kuvifurahia, kukubali fungu lake na 
kuwa na furaha katika kazi yake, hii ni karama ya Mungu.

כִּ֚י20
Kwa–maana

א ֹ֣ ל
hatakumbuka
H3808

ה הַרְבֵּ֔
sana

ר יִזְכֹּ֖
kukumbuka
H2142

אֶת־
—
H0853

יְמֵי֣
siku–za
H3117

חַיָּ֑יו
maisha–yake

י כִּ֧
kwa–sababu

ים הָאֱלֹהִ֛
Mungu
H0430

מַעֲנֶה֖
anajibu

בְּשִׂמְחַ֥ת
kwa–furaha–ya
H8057

לִבּֽוֹ׃
moyo–wake

Mara chache mtu huzifikiri siku za maisha yake, kwa sababu Mungu humfanya ashikwe na furaha ya moyoni.

https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3707.htm
https://biblehub.com/hebrew/2483.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3303.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/5998.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8121.htm
https://biblehub.com/hebrew/4557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6239.htm
https://biblehub.com/hebrew/5233.htm
https://biblehub.com/hebrew/7980.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8055.htm
https://biblehub.com/hebrew/5999.htm
https://biblehub.com/hebrew/2090.htm
https://biblehub.com/hebrew/4991.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm

